
ATTENTION! BEFORE OPERATING THIS PUMP, REMOVE THE METAL SHIPPING PLUG 
FROM THE TOP OF THE PUMP AND INSTALL THE BREATHER.

ATTENTION! AVANT DE FAIRE FONCTIONNER CETTE POMPE, ENLEVEZ LE BOUCHON 
D’EXPEDITION ET INSTALLEZ LE RENIFLARD.

¡ATENCIÓN! ANTES DE OPERAR ESTA BOMBA,REMUEVA EL TAPON
 DE EMBARQUE E INSTALE EN SU LUGAR EL RESPIRADERO.

1. Using an 8mm allen wrench, remove the metal oil plug from the top of  
    the pump.  Turning the wrench counter-clockwise will loosen the plug.
1. Usando una llave Allen de 8 mm, quite el tapón de aceite de metal de la 
    parte superior de la bomba. Al girar la llave en sentido antihorario se  
    afloja el tapón.
1. En utilisant une clé Allen de 8mm, retirez le bouchon d'huile de métal 
    à partir du haut de la pompe. Tourner la clé dans le sens antihoraire va  
   desserrer le bouchon.

2. Thread in the supplied breather by hand turning clockwise.  
    Use a crescent wrench to fully tighten the breather to the pump.
2. Enrosque en el respiradero entregado con la mano girando hacia    
    la derecha. Utilice una llave inglesa para apretar completamente      
    el respiradero a la bomba.
2. Enfiler dans le reniflard fourni par la main dans le sens horaire  
    tournant. Utilisez une clé à molette pour serrer le reniflard à la  
    pompe.
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